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TARTALOM

TOP 10 összeállításaink elemei nem minőség vagy 
népszerűség szerinti sorrendben szerepelnek. 
Véleményünk szerint mind a 10 nagyjából 
hasonló színvonalat képvisel.
Címoldal, fedlap és gerinc: Naplemente a 
Playa de Amadoresen Puerto Ricóban Gran 
Canarián
Hátlap (a bal felső saroktól kezdve, az 
óramutató járása szerint): Fenyőerdő, Roque 
Nublo; Homokdűnék, Maspalomas; Templom 
előtti tér, San Bartolome de Tirajana; A Playa 
de Amadores strand, Puerto Rico; Csónakok 
a kikötőben, Puerto de Mogan

Top 10 útikönyvünk adatait rendszeresen 
ellenőrizzük. Mindent megteszünk azért, 
hogy a könyvben közölt információk a 
nyomdába kerüléskor a lehető legfrissebbek 
legyenek.  Bizonyos részletek azonban 
(pl. telefonszám, nyitvatartás, belépődíjak, 
galériák tárlatai és utazási információk) 
változhatnak. A kiadó nem vállal felelősséget 
a könyv használatából eredő semminemű 
következményért, sem valamely harmadik fél 
weboldalán elhelyezett tartalomért, és nem 
tudja garantálni, hogy az ebben a könyvben 
közölt weboldalak megbízható utazási 
információkkal szolgálnak. Szívesen vesszük, 
ha észrevételeit, javaslatait megosztja velünk 
a következő címen: info@lingea.hu.



Casa de Colón, Las Palmas 

3	A La Niña 
másolata

Utazzunk vissza a 15. szá­
zadba a La Niña máso­
latával, amely állítólag 
Kolumbusz kedvenc 
hajója volt. Az utaskabin 
külön figyelmet érdemel: 
az itt lévő festmény és 
kereszt az eredeti hajóról 
származik.

2	Prekolumbiá
nus művészet

A kriptában i. e. 500 és 
az i. sz. 10. század 
közötti figyelemre méltó 
mexikói és ecuadori  
agyagtárgyak másolatai 
láthatók. A legtöbbjük 
bálvány, a többi pedig 
dísz.

5	Kivándorlás 
a Kanári-

szigetekről
Miután létrejött az útvonal 
az Atlanti-óceánon túlra, 
megkezdődött az elván­
dorlás. Ennek és a 
virágzó, majd hanyatló 
kereskedelem történetét 
festmények és tájékoztató 
táblák mesélik el.

6	A felfedezés
A korabeli térké­

peken nyomon követ­
hetjük Kolumbusz négy 
útját az  Atlanti-óceán 
túlpartjára. Naplójának 
másolata ott van nyitva, 
ahol első kanári-szigeteki  
pihenőjéről számol be: 
Las Palmasnál, illetve La 
Gomerán partra szállt 
még, mielőtt átkelt volna 
az óceánon.

4	Homlokzat
Ha a múzeumot a 

körülötte lévő, macska­
köves utcáról nézzük, 
felfedezhetjük Las 
Palmas legrégebbi 
építészeti stílusának 
vonásait – a homlokzat 
egyes részei az 1500-as 
évekből valók. Azonban a 
mostani épület (l. lent) 
alig hasonlít az eredetire.
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A főváros egyik legtetszetősebb épülete csodás múzeum, amelynek 
fókuszában Amerika felfedezésére áll. A 15. században a kormány­
zó háza állt itt, habár az épület azóta számottevően megváltozott. 
Bár nem bizonyos, de valószínűleg itt szállt meg Kolumbusz Kristóf 
1492-ben, mielőtt elindult az India felé vezető átjáró keresésére, és 
helyette – mit sem tudva róla – felfedezte Amerikát.

A történelmi 
Las Palmas
A gyerekek imádják a 

17. század végi Las Pal­
mas interaktív makettjét 

(l. jobbra). A Castillo de la 
Luz és az 1478-as Rejón-

telep makettje is 
megtalálható itt.
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7	A hajózás hőskora
Nézzük meg a magukkal 

ragadó régi térképeket, atla­
szokat és a ritka, 16. századi 
bronz asztrolábiumot 
(l. balra). Kövessük nyo­
mon, hogyan változott a 
világkép Ptolemaiosz 

részletes, 2. századi tér­
képétől az 1500-as évekbeli, 

pontosabb ábrázolásokig.

8	Történelmi 
festmények

Villámkörutunk az 500 év­
nyi művészet világába a 
korai vallásos festmé­
nyekkel kezdődik (l. lent). 
Keressük fel a kanári-
szigeteki művészek ter­
mét, ahol színes, 20. szá­
zadi tájképek és a helyi 
festő, Néstor de la Torre 
egyik műve is látható.

9	A sziget 
makettje és 

térképei
Tervezzük meg vakáción­
kat a szurdokokat, kráte­
reket és hegyeket szem­
léltető 3D-s makettel.

SZERELEM A NYÍLT 
TENGEREN?

Egyes történészek sze-
rint Kolumbusz nem 
csak a kedvező szelek 
miatt döntött úgy, hogy 
áthajózik a Kanári-szige-
tek között. La Gomerán, 
és nem a nagyobb 
Tenerifén töltötte fel 
készleteit: ez megerősí-
tette a gyanút, hogy 
még meglátogatta 
szeretőjét, Beatriz de 
Bobadillát, aki a spanyol 
udvar tagja volt.

TUDNIVALÓK 

TÉRKÉP: M5 • C/Colón 1  
• 928 31 23 73 • www.
casadecolon.com 

Nyitva: h.–szo. 
10.00–18.00, v. 10.00–15.00

Belépő: 4 € 

Idegenvezetés is van.

•  A Restaurante Marsala 
a Mendizábal utcában 
népszerű, elegáns hely.
•  Látogassuk meg a 
múzeumtól 50 m-re lévő 
Ermita de San Antonio 
Abadot is. Kolumbusz itt 
imádkozott, mielőtt 
elindult az óceánon.

0	Mennyezetek 
és udvarok

Az újraalkotott mór 
mennyezetek lenyűgözők. 
Az emeleten van az 
egyetlen eredeti, 
gazdagon faragott rész.

Casa de Colón, Las Palmas  ❮❮  13
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Maspalomas

3	A maspalo­
masi strand

Ez a sziget legjobb strand­
ja (l. lent). A családok a 
világítótorony melletti 
nyugodtabb vizeket szere­
tik. A Playa del Inglésnél 
lévő szakasz nudista.

5	Golfpálya
A páratlan időjárás, 

a dűnékről nyíló kilátás 
és az óceán teszi Maspa­
lomas golfpályáját külön­
legessé. Szívesen látják 
az alkalmi játékosokat is.

2	Az üdülőhely
Ez a térség az 

egyik legnagyobb üdü­
lőhely, kiváltképpen az 
észak-európaiak kedvelik. 
Maspalomas is áldozatul 
esett az építkezési hul­
lámnak, de még mindig 
sokkal exkluzívabb, mint 
harsány szomszédja, 
Playa del Inglés.

4	Kilátópont
A főúton lévő 

miradorból (kilátópontból) 
pazar kilátás nyílik a 
szomszédos Playa del 
Inglésre. Nagyon 
népszerű a turisták 
körében.
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Maspalomas varázslatos homokdűnéiről ismert, amely természet­
védelmi terület. Az eredeti terület egy része áldozatul esett az 
1960/70-es évek építkezési rohamának; sok növény- és állatfaj 
eltűnt abban az időben, de a hatóságok mindent megtesznek 
visszahonosításukért. Ma Maspalomas a Kanári-szigetek egyik 
legnagyobb üdülőhelye, de még mindig könnyen találni békés helyet, 
ahol a turisták tömegeitől távol élvezhetjük a napsütést.

TUDNIVALÓK 

TÉRKÉP: D6
Parque Botánico de 
Maspalomas – nyitva: 
naponta 10.00–18.00

Golfpályák – belépő: 
64 € (nyáron), 109 € 
(télen)

Tevegelés: Camello 
Safari Dunas, 928 76 07 
81; nyitva: naponta 
9.00–16.00; ára 
felnőtteknek 12 €, 
gyerekeknek 8 €

•  A strand körül elszór-
tan találunk enni- és 
innivalót árusító büfé-
ket (chiringuitos). A lagú-
na melletti padokon is 
piknikezhetünk.
•  A dűnéket kora reggel 
vagy késő este keressük 
fel, hogy ne égesse tal-
punkat a homok.

Homokdűnék
Ezt a 400 hektárnyi, 
aranyszínű homokot 
(l. jobbra) nem a szél fújta 
ide a Szaharából, hanem 
az óceán fenekéről mosó­
dott ki. Nagy része folya­
matosan mozgásban van, 
de van stabil szakasza is, 
ahol változatos növény- és 
madárvilág alakult ki. 
A vadvilág megóvása 
érdekében ne térjünk le 
a kijelölt útvonalakról.

1	
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0	Lagúna és 
pálmaliget

Ebből a réges-régi 
pálmaligetből a 18. szá­
zadban Kaliforniába 
küldtek pálmafákat. 
A közeli kis lagúna sötét 
vizében keressünk 
márnát, guppikat és 
keszeget.

8	Parque 
Botánico de 

Maspalomas
Mindennap nyitva áll és 
ingyenesen látogatható 
Maspalomas hatalmas, 
12 000 km²-es botanikus 
kertje. Több mint 500 nö­
vényfaj található benne. 
A park vezetett túrákat 
is tart a természet­
búvároknak és a 
látogatóknak.

6	Madárles
A helyi fajok mellett 

sok vándormadár is 
megpihen itt. Tavasszal 
és ősszel keressünk jég­
madarat, kócsagot, pó­
lingot és gémet a szo­
kásos, itt fészkelő ma­
darak – vércse, lilék és 
vízityúkok – mellett. 
Kevésbé elterjedt faj pl. 
a halászsas, a futómadár 
és a szürke réce.

7	Tevegelés
Tegyünk úgy, mint­

ha tényleg a sivatagban 
lennénk, ahogy átkelünk a 
dűnéken dromedárháton 
(l. balra). A túra a szurdok 
keleti oldalától, a lagúná­
tól északra indul. A fél­
órás tevegelés során 
százszorszépek és 
tamariskák közt haladunk.

ÉPÍTKEZÉS HELYETT

A helyi önkormányzat a 
területen egykoron 
elterjedt madarak és  
növények visszahonosító 
programjával próbálja 
meg jóvátenni az 
építkezések pusztítását. 
Nem sokkal ezelőtt még a 
haszonszerzés állt 
mindenekfelett – még 
annak árán is, hogy a 
dűnék sérülékeny 
ökoszisztémáját károsító 
beruházásokat hagytak 
jóvá. A fordulópont 
1989-ben jött el: a dűnék 
között lebontottak egy 
félig megépült hotelt, 
hogy megmentsék Gran 
Canaria leghíresebb 
táját a teljes 
pusztulástól.
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Világítótorony
Egy téren áll a sziget 

egyik legfeltűnőbb 
épülete: az 55 m ma­

gas  világítótorony 
(l. jobbra), amely 

19. században épült.

9	

Maspalomas térképe
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Autós és biciklis útvonalak

Los Azulejos a nyugati parton

Kilátás Gáldar és Moya között

2	Gáldartól Moyáig, 
Fontanales (autóval)

TÉRKÉP: C1–D2
A GC-220-as út elhalad a barlang­
lakásos falu, Hoya de Pineda mellett a 
Pinos de Gáldar fenyves felé. Pihen­
jünk Mirador de Los Pinos de Gáldar­
nál, mielőtt Fontanalest után rátérünk 
a GC-70-es autóútra, majd mellékút­
jára, a GC-700-asra Moya (l. 82. o.) felé.

1	Agüimes, Maspalomas, 
Temisas, Santa Lucía de 

Tirajana és Fataga (autóval)
TÉRKÉP: E4–D6
Utunkat szakítsuk meg Temisasban 
(l. 96. o.) és Fatagában (l.100. o.), ill.  
Maspalomas felé a miradornál (kilátó­
pont). Egy kitérővel eljuthatunk a La 
Sorrueda-gáthoz, majd a Santa Lucía 
de Tirajanától délre található La For­
taleza de Ansitéhez (l. 41. o. ). 

3	Mogántól a Pico de 
las Nievesig (autóval)

TÉRKÉP: B4–D3
A sziget legmagasabb pontjához 
(l. 28. o.) vezető út mentén heves eső­
zések után vízesések jelennek meg.

4	Tamadaba (autóval)
TÉRKÉP: C3

Ez a körkörös útvonal a pompás 
kilátás és a gyönyörű táj miatt sokak 
kedvence. Induljunk el a GC-216-os 
úton az Artenara közelében fekvő 
Cruz de Acusától, és tegyünk egy kört  
Gran Canaria legszebb fenyvese 
körül. Az út egyirányú.

5	Terortól Artenaráig 
(autóval)

TÉRKÉP: D2–C3
Ennek a GC-21-es autóúton megtett 
útvonalnak a Valsendero-szurdokra 
néző szakasz, ill. a két lenyűgöző  
mirador, a Balcón de Zamora és a Los 
Pinos de Gáldar (l. 53. o.) a fénypontja.

6	A nyugati part (autóval)
TÉRKÉP: C2–B4

Nem nyúlszívűeknek való az Agaeté­
től (l. 83. o.) Mogánig (l. 103. o.) tartó út, 
de közben csodás panoráma nyílik a 
partra. Álljunk meg ebédre a Playa de 
la Aldeán, mielőtt a sziget belseje felé 
vennénk az irányt. Veneguera falvánál 
megéri megállni; keressük meg a Los 
Azulejos (l. 48. o.) nevű sziklákat.



A Degollada de la Becerra kilátópont

TOP 10 MIRADOR (KILÁTÓPONT)
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1  Degollada de la Becerra
Derült napokon a Teide-hegy ad szép 
hátteret a Roque Bentayga, Tejeda és 
az Acusa-síkság (l. 29. o.) látványának.

2  Pico de las Nieves
A legmagasabb pontról (l. 28. o.) lát-
ható a part, de sokaknak csak pára jut.
3  Pico de Bandama
TÉRKÉP: E3
A kráter csúcsáról látható a főváros, 
az óceánpart és a hegyek.
4  Degollada de las Palomas
TÉRKÉP: D3
A kilátópontról nem csak a Tejeda-szur-
dokot látni be, hanem sólymokat is 
megfigyelhetünk innen.

5  Mirador del Balcón, La Aldea de 
San Nicolás
Miután végigküzdöttük magunkat a 
nyugati parton, fújjuk ki magunkat, és 
csodáljuk meg a lenyűgöző, meredek 
sziklafalakat (l. 90. o.).
6  Mirador de la Montaña de Arucas
TÉRKÉP: D2
Kilátópont és étterem kilátással Las 
Palmasra, Arucasra és az óceánra.

7  Barranco de Fataga
TÉRKÉP: D4
A miradorból pompás kilátás nyílik a 
Fataga-szurdokra.

8  Cima Pedro González
TÉRKÉP: D4
A szurdok végéből látható az Ayagaure-
si-gát és a szomszéd falvacska.

9  Cruz Grande
Kilátás nyílik a Barranco de las Tederas-
ra és a Pilancones erdőre (l. 48. o.) .
10  Los Pinos de Gáldar
TÉRKÉP: C2
Nézzünk bele a kráter mélyébe, ame-
lyet kanári fenyők pettyeznek.

Biciklisek Maspalomas közelében

7	Szigetkör (biciklivel)
TÉRKÉP: B5

Akiknek van elég állóképességük és 
izomerejük, megtehetik a 190 km-es 
körtúrát, amely körbevisz a szigeten. 
Kiindulási és érkezési pontja Puerto 
de Mogán. Burkolt felületen kell te­
kerni végig, de a hegyekbe és a Tama­
dabába (l. 89. o.) vezető szakaszon 
emelkedőkkel kell megküzdeni, 
mielőtt az út megkerüli Las Palmast, 
és tovább halad a déli part mentén. 

8	Maspalomas (biciklivel)
TÉRKÉP: D6–5

Az Aquaparktól északra visz a Maspa­
lomastól 26 km-re lévő GC-503-as út. 
A GC-504-es út felkapaszkodik az 
ayagauresi víztározóhoz, majd 
felmegy a Cima Pedro Gonzálezhez, 
és végül leereszkedik a partra a 
GC-503-as úttal párhuzamosan.

9	Mogántól Soriába 
(biciklivel)

TÉRKÉP: B4–C6
Spanyolország egyik legjobb túrája ez 
a bicikliút Mogántól a Tauropasson 
(l.102. o.) keresztül. A 68 km-es 
körtúra  befejezéséhez menjünk le a 
Soria-gáttól Arguineguínbe (l. 64. o.), 
és kerekezzünk vissza Mogánba.

0	Playa del Ingléstől 
Santa Lucía de 

Tirajanáig (biciklivel)
TÉRKÉP: D6–4
Ez a 73 km-es útvonal a Playa del 
Ingléstől (l. 50. o.) Sardina del Suron és 
a Las Carboneras hegyeken keresztül 
kapaszkodik fel Santa Lucía de 
Tirajanáig (l. 103. o.) és Tuntéig. 
Visszafelé az út áthalad Fatagán, és a 
partig gyönyörködhetünk a kilátásban.



Gran Canaria középső 
és nyugati része

A zord középső térséget sokáig csak a caminos reales néven ismert 
nehezen járható ösvényeken keresztül lehetett átszelni. Napjainkban 
az edzett túrázók ezeket a régi útvonalakat választják, habár már 
régóta az autózás a fő közlekedési mód a gyaloglás helyett. A sziget 
nyugati része azonban többnyire nem túl sűrűn látogatott, szinte 
érintetlen. A magasba törő sziklák oldalából szakadékok zuhannak a 
mélybe, így lehetetlen utakat építeni; ezért ez a lélegzetelállító térség 
csak gyalogosan fedezhető fel. Csak három ijesztő út vezet La Aldea 
de San Nicolásba, a sziget legfélreesőbb pueblójába.

GRAN CANARIA KÖZÉPSŐ ÉS NYUGATI RÉSZE

86  ❯❯ Gran Canaria – Vidékről vidékre

Tejeda egy hatalmas kráterben terül el

1	Tejeda
A város (l. 28–29. o.) fő neve­

zetessége csodás elhelyezkedése:  
a Caldera de Tejeda közepén 
fekszik. Ez a hatalmas mélyedés 
18 km széles. A spanyol költő, 
Miguel de Unamuno eképpen írta 
le: „a föld zsigereinek hatalmas 
kilökődése”. A pazar kilátáson 
kívül kis művészeti galériát és két 
mezőgazdasági múzeumot 
találunk itt.

Top 10 látnivaló
l. 86–89. o.

Hol étkezzünk?
l. 91. o.

Amit még látni 
érdemes – l. 90. o.
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3	Ermita de la Virgen  
de la Cuevita

TÉRKÉP: C3
Artenara (l. 43. o.) egyike azon kevés 
helyeknek, ahol megőrizték a bar­
langban élés hagyományát, és a 
turisták is megszállhatnak egy erre 
a célra átalakított barlangban. 
Habár a főtemplom egy impozáns, 
19. századi épület, a helyiek 
szívéhez egy kápolna, az Ermita de 
la Virgen de la Cuevita áll a leg­
közelebb. A sziklafalba vésett ká­
polnában csak kevés kegytárgy van 
a Virgen de la Cuevita („Kis 
barlangos Szűzanya”) szobrán kívül. 
Furcsa módon ő a kerékpárosok és 
a kanári-szigeteki folklórcsoportok 
védőszentje is. Ha a főtértől követjük 
a jelzéseket a kápolnához, 10 percet 
kell gyalogolni hegynek felfelé.

Kilátás a felhőhatár fölé a Pico de las Nievesről, Gran Canaria legmagasabb csúcsáról

Az Ermita de la Virgen de la Cuevita
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2	Pico de las Nieves
A sziget legmagasabb pontjáról 

(l. 28. o.) lenyűgöző a kilátás – már ha 
előbb érünk oda a felhőknél. Télen, ha 
havazik, a területet ellepik a sziget­
lakók, hogy legalább egy kicsit élvez­
hessék ezt a fehér képződményt. 
Pozo de las Nievesnek („hókút”) is 
nevezik ezt a területet: a közelben el­
hagyott kút található, amelyben régen 
a havat összegyűjtötték, majd a fő­
városba szállították, hogy az élel­
miszereket frissen tarthassák vele.

4	A Roque Bentayga és a 
Cuevas del Rey

Habár leginkább imahelyként és való­
színűleg királyi rezidenciaként vált is­
mertté, ez a csonka szikla (l. 28. o.)  
erőd is volt, és szerepet játszott a 
spanyol hódítás késleltetésében.0 miles
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6	Fontanales
TÉRKÉP: D2

Ebbe a barátságos pueblóba érkezvén 
a templom tűnik először szemünkbe. 
Ha frissítőre vágyunk, üljünk be a 
Restaurante Grill Siborába, a moyaiak 
és az ide menekülő nagyvárosiak által 
kedvelt rusztikus étterembe.

7	Acusa
TÉRKÉP: C3 

Acusa sík vidéke elég furcsa látványt 
nyújt a középső, sziklás hegyek 
közepette. Innen remekül fotózható a 
híres Roque Nublo (l. 28. o.).

8	Cactualdea
TÉRKÉP:  B3 • Carretera del 

Hoyo • 928 89 12 28 • nyitva: 
naponta 10.00–17.00 • belépő
A sziget száraz, nyugati része nem 
növényvilágáról híres, de az éghajlat 
ideális a kaktusztermesztéshez. 
A csodás magánkertben 1200 faj él.

9	Óváros, La Aldea 
de San Nicolás

TÉRKÉP: B3
Csak kevés turista merészkedik el 
Gran Canaria elfeledett városkájába 
(l. 44. o.); még kevesebben fedezik fel 
a templomtól keletre fekvő hangu­
latos óvárosát.

0	Caldera de los Marteles
TÉRKÉP:  D3 • GC-130 

Nem szokatlan dolog legelésző 
háziállatokat látni ennek a fenyőkkel 
szegélyezett kráternek az alján. Szép 
kilátás nyílik Valsequillóra és a 
fővárosra.

Amit még látni érdemes
90  ❯❯ Gran Canaria – Vidékről vidékre

1	Mercadillo, Vega de  
San Mateo

TÉRKÉP: D3 • C/Antonio Perera Rivero 
• nyitva: p. 8.00–13.00 és 
15.00–20.00, szo. 8.00–20.00, 
v. 8.00–14.30
A sziget számos mercadillója (terme­
lői piac) közül a Vega de San Mateo-i 
kínálata a legjobb (l. 65. o.).

2	Playa del Puerto
TÉRKÉP: A3

Apálykor el tudunk gyalogolni az 
aranyszínű strandhoz La Aldea de 
San Nicolás kikötőjétől, a szikla­
medencék megkerülésével. Dagály­
kor a hegyi ösvényt válasszuk.

3	Ayacata
TÉRKÉP: D3

Ennél szebb falut aligha találunk, 
főleg februárban, amikor a mandula­
fák koronája rózsaszínben pompázik 
a sok virágtól. Álljunk meg egy ká­
véra és finom marcipánra. 

4	Andén Verde
TÉRKÉP: B3

A „zöld peron” elég megtévesztő név 
ennek a baljós, kopár sziklavonulat­
nak, amely az óceán fölé tornyosul. 
Gyönyörködjünk a kilátásban a 
Mirador del Balcónról (l. 53. o.).

5	Valleseco
TÉRKÉP: D2  

A csodásan érintetlen természeti 
szépségű Valleseco fa kézműves ter­
mékeiről és páratlan túraösvényeiről 
híres.

Gyönyörű táj Valleseco környékén
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